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FACOLTA’ DI SCIENZE POLITICHE, SOCIOLOGIA, COMUNICAZIONE                  
Anno Accademico 2014-15 

 
1. Anno accademico di 

riferimento 
2014-2015 

2. Facoltà 
FACOLTA’ DI SCIENZE POLITICHE, SOCIOLOGIA, 

COMUNICAZIONE 

3. Titolo della disciplina  
 
 

  
 

 
LINGUA FRANCESE (M-Z) 

Laurea di primo Livello del Nuovissimo ordinamento (Dm270/04) 
6 cfu 

 
  

French Language 
I Level Degree (DM270/04) 6 cr. 

 
4. Settore scientifico 

disciplinare  
L-LIN/04 

5. Nome e cognome del 
docente 

Prof. ssa Paola SALERNI 

6. E-mail da pubblicare 
sull’ordine degli studi  

p.salerni@lfastwebnet.it 

 

7. Obiettivi formativi  
  

 I. Avviamento e/o revisione delle strutture linguistiche. Comprensione scritta e orale
di messaggi linguistici in contesti comunicativi diversificati. Capacità di autonome 
produzioni orali e scritte di tipo comunicativo con competenza morfologica e
sintattica, utilizzo di una terminologia di uso specialistico coordinando 
adeguatamente le frasi e strutturando produzioni funzionali ai contesti, valide ai fini 
di una sicura attività comunicativa di interscambio.   

 II. Riconoscimento degli aspetti enunciativi, dell’organizzazione testuale e della 
situazione di comunicazione in tipi differenziati di discorsi. Analisi di testi in chiave 
sincronica e diacronica.  
 
I. Learning and/or revision of linguistic structures. Written and oral comprehension
oflinguistic messages in different communicative contexts. Oral and
writtencommunication skills with morphological and syntactic competence, use of
everyday and specialised terminology coordinating appropriate sentences and
organising well-formed and coherent discourse productions, functional to different
contexts,important for communication and interchange activities.  
 
II. Structural, textual and enunciative pattern analysis and recognition. 

 
8. Prerequisiti 

(eventuali) 
 

9. Contenuto del corso 
 
 

    Énonciation et discours.  
   Il Corso è un avviamento all’analisi di testi comunicativi diversificati e, in 
particolare, del discorso politico partendo dalla metodologia dell’enunciazione.  
   Analisi di testi fondatori delle istituzioni politiche francesi in successione storica e
discorsi di esponenti politici diversificati. Excursus delle istituzioni francesi.   
   Il Corso comprende anche il Modulo: Banlieues et immigration en France par 
définitions  et discours che prende in considerazione il lessico, le sigle, le definizioni 
riguardanti le zone abitative di periferia in Francia e  alcuni discorsi sulla politica 
dell’immigrazione dal 1973 ai giorni nostri. Questo Modulo rientra nel Convegno 
Textes et contextes de l’immigrations: France et Allemagne face à la mondialisation  
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(28-29 ottobre 2014). Gli studenti che parteciperanno al Convegno  otterranno il 
riconoscimento di 1 cfu. 
   È previsto un esonero di una parte del programma durante lo svolgimento del 
semestre.      

Enounciation and Speech 
The course is an introduction to the analysis of the diversified communication texts 
and, in particular, of the political discourse starting from the method of enunciation. 
Analysis of the founding texts of French political institutions in historic succession 
speeches of different politicians. Survey of French institutions. 
The Course includes also the “Modulo”: Banlieues et immigration en France par 
définitions  et discours which takes into consideration the lexicon, the 
abbreviations and the definitions of the suburban inhabited areas in France and 
some speeches about the immigration policy from 1973 up to today. This “Modulo” 
is part of the Meeting Textes et contextes de l’immigrations: France et Allemagne 
face à la mondialisation  (October 28-29, 2014). Students taking  part to the 
Meeting will have 1 cfu acknowledged.    

10. Propedeuticità 
(eventuali)  

 

11. Testi d’esame  per 
il programma                    

  
 

CORSI DI LINGUA 
D. BERGER-N. SPINACCI,  Savoir-dire, Savoir-faire, voll. I et II, Bologna, Zanichelli, 
2009. 
 
CORSO DI APPROFONDIMENTO  
PER GLI STUDENTI FREQUENTANTI: ll programma sarà svolto secondo una 
scelta di aspetti e una campionatura di testi tratti dal seguente manuale:   
R.RAUS, FESP: Le Français pour les étudiants de Sciences Politiques, Napoli, 
Simone, 2005. 
 
Modulo: Banlieues et immigration en France par définitions  et discours 
Altro materiale sarà fornito agli studenti durante le lezioni. 
 
NON FREQUENTANTI: dovranno fare riferimento al testo sopra indicato
preparando le seguenti parti: 
Dal testo di R.RAUS i  brani 1, 2, 3, 4, 5, 9, 10 con particolare attenzione alla parte 
Éclaircissements alla fine di ogni capitolo da studiare come strumento di riferimento 
linguistico. (Per la soluzione degli esercizi di comprensione di ogni brano lo studente 
farà riferimento all’appendice in fondo al testo, a partire da pag.171). Letture: 1 (La
Ve République), 2 (Le Président de la République), 6 (Les Partis politiques), La 
Déclaration de l’homme et du citoyen, 1789, Préambule de la Constitution, 1946.  
   

12. Descrizione della 
verifica di profitto 

(es. prova scritta, orale, 
scritto e orale) 

GLI STUDENTI DOVRANNO FREQUENTARE: 
- LE ESERCITAZIONI DI LINGUA (DOTT.. BALLESTRIN E DOTT.SSA NAHAN) con la 
frequenza obbligatoria del Modulo “Le français d’aujourd’hui: évolution
phonétique”; 
 
- IL CORSO DI APPROFONDIMENTO DELLA DOCENTE  
I corsi si concludono con un unico esame costituito da:  
a) una prova scritta (propedeutica all’orale) di verifica linguistica, fonetica (dettato) e 
grammaticale (traduzione);  
b) una prova orale in lingua francese sugli argomenti in programma: Corso 
monografico + accertamento linguistico effettuato sugli esercizi del testo Savoir- dire, 
Savoir- faire (vol. II). 

 

 


